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Chapter 27

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בְנָה1 וַתִּקְרַ֜
na–wakakaribia
H7126

בְּנ֣וֹת
binti–za
H1323

ד צְלָפְחָ֗
Selofehadi
H6765

בֶּן־
mwana–wa

חֵ֤פֶר
Heferi

בֶּן־
mwana–wa

גִּלְעָד֙
Gileadi
H1568

בֶּן־
mwana–wa

מָכִ֣יר
Makiri
H4353

בֶּן־
mwana–wa

ה מְנַשֶּׁ֔
Manase
H4519

ת לְמִשְׁפְּחֹ֖
kutoka–koo–za
H4940

ה מְנַשֶּׁ֣
Manase
H4519

בֶן־
mwana–wa

יוֹסֵף֑
Yosefu
H3130

וְאֵלֶּ֙ה֙
na–haya
H0428

שְׁמ֣וֹת
ndiyo–majina–ya
H8034

יו בְּנֹתָ֔
binti–zake
H1323

מַחְלָה֣
Mahla
H4244

ה נֹעָ֔
Noa
H5270

וְחָגְלָ֥ה
na–Hogla
H2295

ה וּמִלְכָּ֖
na–Milka
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
na–Tirsa
H8656

Binti za Selofehadi mwana wa Heferi, mwana wa Gileadi, mwana wa Makiri, mwana wa Manase, walikuwa wa koo 
za Manase mwana wa Yosefu. Majina ya hao binti yalikuwa Mahla, Noa, Hogla, Milka na Tirsa. Walikaribia

דְנָה2 תַּעֲמֹ֜ וַֽ
na–wakasimama
H5975

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

֙ וְלִפְנֵי
na–mbele–ya
H6440

אֶלְעָזָר֣
Eleazari
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani–huyo
H3548

וְלִפְנֵי֥
na–mbele–ya
H6440

ם הַנְּשִׂיאִ֖
wakuu

וְכָל־
na–kusanyiko–lote
H3605

הָעֵדָ֑ה
hilo
H5712

תַח פֶּ֥
mlangoni–mwa
H6607

הֶל־ אֹֽ
hema–la
H0168

מוֹעֵ֖ד
kukutania
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
wakisema
H0559

ingilio la Hema la Kukutania na kusimama mbele ya Mose, kuhani Eleazari, viongozi na kusanyiko lote, 
wakasema,

3֮ אָבִינוּ
baba–yetu
H0001

מֵת֣
alikufa
H4191

בַּמִּדְבָּר֒
katika–jangwa–hilo

וְה֨וּא
na–yeye
H1931

לאֹ־
haku–
H3808

הָיָ֜ה
kuwa
H1961

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

ה הָעֵדָ֗
kusanyiko–hilo
H5712

ים הַנּוֹעָדִ֛
lililokusanyika
H3259

עַל־
dhidi–ya

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בַּעֲדַת־
katika–kusanyiko–la
H5712

רַח קֹ֑
Kora
H7141

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

בְחֶטְא֣וֹ
kwa–dhambi–yake
H2399

ת מֵ֔
alikufa
H4191

וּבָנִ֖ים
na–wana

לאֹ־
hawaku–
H3808

יוּ הָ֥
kuwa
H1961

לֽוֹ׃
kwake

“Baba yetu alikufa jangwani. Hakuwa miongoni mwa wafuasi wa Kora, ambao walifungamana pamoja dhidi ya 
Bwana, lakini alikufa kwa ajili ya dhambi yake mwenyewe na hakuacha wana.

לָמָּ֣ה4
kwa–nini
H4100

ע יִגָּרַ֤
liondolewe
H1639

שֵׁם־
jina–la
H8034

֙ אָבִי֙נוּ
baba–yetu
H0001

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
ukoo–wake
H4940

י כִּ֛
kwa–sababu

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ל֖וֹ
kwake

ן בֵּ֑
mwana

תְּנָה־
tupe–
H5414

נוּ לָּ֣
sisi

אֲחֻזָּ֔ה
milki
H0272

בְּת֖וֹךְ
katikati–ya
H8432

י אֲחֵ֥
ndugu–za
H0251

ינוּ׃ אָבִֽ
baba–yetu
H0001

Kwa nini jina la baba yetu lifutike kutoka ukoo wake kwa sababu hakuwa na mwana? Tupatie milki miongoni 
mwa ndugu za baba yetu.”
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ב5 וַיַּקְרֵ֥
na–akaleta
H7126

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ן   מִשְׁפָּטָ֖
shauri–lao
H4941

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
S

Kwa hiyo Mose akalileta shauri lao mbele za Bwana,

וַיֹּ֥אמֶר6
na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

naye Bwana akamwambia Mose,

ן7 כֵּ֗
kweli

בְּנ֣וֹת
binti–za
H1323

֮ צְלָפְחָד
Selofehadi
H6765

֒ דֹּבְרֹת
wanasema
H1696

ן נָתֹ֨
hakika
H5414

ן תִּתֵּ֤
utawapa
H5414

לָהֶם֙
wao

אֲחֻזַּ֣ת
milki–ya
H0272

ה נַחֲלָ֔
urithi
H5159

בְּת֖וֹךְ
katikati–ya
H8432

אֲחֵי֣
ndugu–za
H0251

אֲבִיהֶם֑
baba–yao
H0001

עֲבַרְתָּ֛ וְהַֽ
na–utahamisha

אֶת־
–
H0853

נַחֲלַ֥ת
urithi–wa
H5159

ן אֲבִיהֶ֖
baba–yao
H0001

ן׃ לָהֶֽ
kwao

“Wanachosema binti za Selofehadi ni sawa. Ni lazima kwa hakika uwape milki kama urithi miongoni mwa ndugu 
za baba yao, na kubadili urithi wa baba yao uwe wao.

וְאֶל־8
na–kwa
H0413

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
utasema
H1696

ר לֵאמֹ֑
ukisema
H0559

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

י־ כִּֽ
ikiwa–

יָמ֗וּת
atakufa
H4191

֙ וּבֵן
na–mwana

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ל֔וֹ
kwake

ם עֲבַרְתֶּ֥ וְהַֽ
na–mtahamisha

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
urithi–wake
H5159

לְבִתּֽוֹ׃
kwa–binti–yake
H1323

“Waambie Waisraeli, ‘Ikiwa mtu atakufa naye hakuacha mwana, utampa binti yake urithi wake.

וְאִם־9
na–ikiwa–

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ל֖וֹ
kwake

ת בַּ֑
binti
H1323

ם וּנְתַתֶּ֥
na–mtampa
H5414

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
urithi–wake
H5159

לְאֶחָיו׃  
kwa–ndugu–zake
H0251

Ikiwa hana binti, wape ndugu zake wa kiume urithi wake.

וְאִם־10
na–ikiwa–

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ל֖וֹ
kwake

ים אַחִ֑
ndugu
H0251

ם וּנְתַתֶּ֥
na–mtampa
H5414

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
urithi–wake
H5159

י לַאֲחֵ֥
kwa–ndugu–za
H0251

יו׃ אָבִֽ
baba–yake
H0001

Ikiwa hana ndugu wa kiume toa urithi wake kwa ndugu za baba yake.

וְאִם־11
na–ikiwa–

אֵי֣ן
hakuna
H0369

֮ אַחִים
ndugu
H0251

לְאָבִיו֒
kwa–baba–yake
H0001

ם וּנְתַתֶּ֣
na–mtampa
H5414

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֗וֹ
urithi–wake
H5159

לִשְׁאֵר֞וֹ
kwa–jamaa–yake
H7607

ב הַקָּרֹ֥
wa–karibu
H7138

אֵלָי֛ו
kwake
H0413

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
kutoka–ukoo–wake
H4940

וְיָרַ֣שׁ
na–atarithi
H3423

אֹתָ֑הּ
huo
H0853

ה יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
na–itakuwa
H1961

לִבְנֵי֤
kwa–wana–wa

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ת לְחֻקַּ֣
sheria–ya
H2708

ט מִשְׁפָּ֔
hukumu
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

צִוָּ֥ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

ס
S

Ikiwa baba yake hakuwa na ndugu wa kiume, toa urithi wake kwa ndugu wa karibu katika ukoo wake, ili aumiliki. 
Hili litakuwa dai la sheria kwa Waisraeli, kama Bwana alivyomwamuru Mose.’ ”

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6765.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm


וַיֹּ֤אמֶר12
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

עֲלֵה֛
panda
H5927

אֶל־
juu–ya
H0413

הַ֥ר
mlima–huu
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
wa–Abarimu
H5682

הַזֶּ֑ה
huu
H2088

וּרְאֵה֙
na–uone
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi–hiyo
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תִּי נָתַ֖
nimewapa
H5414

לִבְנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Panda juu ya mlima huu katika kilele cha Abarimu uione nchi ambayo 
nimewapa Waisraeli.

יתָה13 וְרָאִ֣
na–utaiona
H7200

הּ אֹתָ֔
hiyo
H0853

וְנֶאֱסַפְתָּ֥
na–utakusanywa
H0622

אֶל־
kwa–
H0413

יךָ עַמֶּ֖
watu–wako

גַּם־
pia–
H1571

אָתָּ֑ה
wewe

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

ף נֶאֱסַ֖
alivyokusanywa
H0622

ן אַהֲרֹ֥
Haruni
H0175

יךָ׃ אָחִֽ
ndugu–yako
H0251

Baada ya kuiona, wewe pia utakusanywa pamoja na watu wako kama ndugu yako Aroni alivyokusanywa,

כַּאֲשֶׁר14֩
kama

ם מְרִיתֶ֨
mlivyoasi
H4784

י פִּ֜
neno–langu
H6310

בְּמִדְבַּר־
katika–jangwa–la

ן צִ֗
Sini
H6790

בִּמְרִיבַת֙
katika–ugomvi–wa
H4808

ה עֵדָ֔ הָֽ
kusanyiko–hilo
H5712

נִי לְהַקְדִּישֵׁ֥
kunitakasa
H6942

יִם בַמַּ֖
kwa–maji–hayo
H4325

לְעֵינֵיהֶם֑
mbele–ya–macho–yao

הֵ֛ם
hayo
H1992

י־ מֵֽ
ndiyo–maji–ya
H4325

מְרִיבַ֥ת
Meriba
H4809

שׁ קָדֵ֖
Kadeshi
H6946

מִדְבַּר־
jangwa–la

ן׃ צִֽ
Sini
H6790

פ
P

kwa kuwa jumuiya ilipoasi amri yangu kwenye maji katika Jangwa la Sini, wakati jumuiya ilipogombana nami, 
nyote wawili mliacha kuitii amri yangu ya kuniheshimu kama mtakatifu mbele ya macho yao.” (Haya yalikuwa 
maji ya Meriba huko Kadeshi, katika Jangwa la Sini.)

ר15 וַיְדַבֵּ֣
na–akasema
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Mose akamwambia Bwana,

ד16 יִפְקֹ֣
na–ateue

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu–wa
H0430

ת הָרוּחֹ֖
roho–za
H7307

לְכָל־
mwili–wote
H3605

ר בָּשָׂ֑
wa–nyama
H1320

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

עַל־
juu–ya

ה׃ הָעֵדָֽ
kusanyiko–hili
H5712

“Bwana, Mungu wa roho zote za wanadamu, na amteue mtu juu ya jumuiya hii

אֲשֶׁר־17
ambaye–

יֵצֵא֣
atatoka
H3318

ם לִפְנֵיהֶ֗
mbele–yao
H6440

ר וַאֲשֶׁ֤
na–ambaye

֙ יָבאֹ
ataingia
H0935

ם לִפְנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

ר וַאֲשֶׁ֥
na–ambaye

יוֹצִיאֵ֖ם
atawatoa
H3318

ר וַאֲשֶׁ֣
na–ambaye

יְבִיאֵם֑
atawaleta
H0935

א ֹ֤ וְל
na–isiwe
H3808

תִהְיֶה֙
itakuwa
H1961

עֲדַ֣ת
kusanyiko–la
H5712

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אן כַּצֹּ֕
kama–kondoo
H6629

ר אֲשֶׁ֥
ambao

אֵין־
hawana–
H0369

לָהֶ֖ם
kwao

ה׃ רֹעֶֽ
mchungaji

ili atoke na kuingia mbele yao, atakayewaongoza katika kutoka kwao na kuingia kwao, ili watu wa Bwana wasiwe 
kama kondoo wasio na mchungaji.”
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אמֶר18 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

קַח־
chukua–
H3947

לְךָ֙
kwa–ajili–yako

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–wa

נ֔וּן
Nuni
H5126

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye–

ר֣וּחַ
roho
H7307

בּ֑וֹ
ndani–yake

וְסָמַכְתָּ֥
na–umwekee
H5564

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֖
mkono–wako
H3027

יו׃ עָלָֽ
juu–yake

Kwa hiyo Bwana akamwambia Mose, “Mchukue Yoshua mwana wa Nuni, mtu ambaye Roho yuko ndani yake, 
uweke mkono juu yake.

עֲמַדְת19ָּ֣ וְהַֽ
na–umsimamishe
H5975

אֹת֗וֹ
yeye
H0853

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

אֶלְעָזָר֣
Eleazari
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani–huyo
H3548

וְלִפְנֵי֖
na–mbele–ya
H6440

כָּל־
kusanyiko–lote
H3605

הָעֵדָ֑ה
hilo
H5712

ה וְצִוִּיתָ֥
na–umwamuru
H6680

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
mbele–ya–macho–yao

Msimamishe mbele ya kuhani Eleazari pamoja na kusanyiko lote, umpe maagizo mbele yao.

ה20 וְנָתַתָּ֥
na–utampa
H5414

מֵהֽוֹדְךָ֖
baadhi–ya–heshima–yako
H1935

עָלָי֑ו
juu–yake

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

יִשְׁמְע֔וּ
wasikie
H8085

כָּל־
kusanyiko–lote
H3605

ת עֲדַ֖
la–
H5712

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Mpe sehemu ya mamlaka yako ili jumuiya yote ya Waisraeli ipate kumtii.

י21 וְלִפְנֵ֨
na–mbele–ya
H6440

אֶלְעָזָר֤
Eleazari
H0499

֙ הַכֹּהֵן
kuhani–huyo
H3548

ד יַעֲמֹ֔
atasimama
H5975

אַל וְשָׁ֥
na–atamuuliza
H7592

ל֛וֹ
yeye

ט בְּמִשְׁפַּ֥
kwa–hukumu–ya
H4941

ים הָאוּרִ֖
Urimu
H0224

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

עַל־
kwa–

יו פִּ֨
neno–lake
H6310

יֵצְא֜וּ
watatoka
H3318

וְעַל־
na–kwa–

יו פִּ֣
neno–lake
H6310

אוּ יָבֹ֗
wataingia
H0935

ה֛וּא
yeye
H1931

וְכָל־
na–wana–wote
H3605

בְּנֵי־
wa–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

אִתּ֖וֹ
pamoja–naye
H0854

וְכָל־
na–kusanyiko–lote
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
hilo
H5712

Atasimama mbele ya kuhani Eleazari, ambaye atapokea maamuzi kwa ajili yake, kwa kuuliza mbele za Bwana 
kwa ile Urimu. Kwa amri yake, yeye na jumuiya yote ya Waisraeli watatoka, na kwa amri yake, wataingia.”

וַיַּ֣עַש22ׂ
na–akafanya

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

צִוָּ֥ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֹת֑וֹ
yeye
H0853

ח וַיִּקַּ֣
na–akamchukua
H3947

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yoshua
H3091

֙ עֲמִדֵה֙וּ וַיַּֽ
na–akamsimamisha
H5975

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

אֶלְעָזָר֣
Eleazari
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani–huyo
H3548

וְלִפְנֵי֖
na–mbele–ya
H6440

כָּל־
kusanyiko–lote
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
hilo
H5712

Mose akafanya kama Bwana alivyomwagiza. Akamtwaa Yoshua na kumsimamisha mbele ya kuhani Eleazari na 
kusanyiko lote.
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ך23ְ וַיִּסְמֹ֧
na–akaweka
H5564

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֛
mikono–yake
H3027

עָלָ֖יו
juu–yake

וַיְצַוֵּ֑הוּ
na–akamwamuru
H6680

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּיַד־
kwa–mkono–wa
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

פ
P

Kisha akaweka mikono yake juu ya kichwa cha Yoshua na kumpa maagizo, kama vile Bwana alivyoelekeza kupitia 
kwa Mose.
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